สัญญาฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิคของประเทศญี่ปุ่น
外国人技能実習事業制度に基づく技能実習契約書
สัญญาฉบับนี้อยู่บนพื้นฐานข้อตกลงการจัดส่งคนหางานไปทำงานในต่างประเทศตามโครงการ ฝึกปฏิบัติงานทางด้านเทคนิคของประเทศญี่ปุ่นระหว่าง

本契約書は外国人技能実習生制度の協定書の内容に従う。
องค์กรผู้ส่ง (Sending Organization)
送り出し機関：
 (ระบุชื่อ ) ........................................................................................................................................................
住所：
ที่อยู่  : .............................................................................................................................................................
และองค์กรกำกับควบคุม (Supervising Organization)

監理団体：
( ระบุชื่อ ) ........................................................................................................................................................
住所：
ที่อยู่ :  .............................................................................................................................................................
ที่ได้ลงนามในสัญญาไว้ตั้งแต่วันที่.............เดือน..............................พ.ศ. .......................
との間で.                                    　　日                      月                                                     仏暦　　　　に締結した外国人技能実習事業に基づく。
สัญญาฉบับนี้ทำขึ้นระหว่าง 2 ฝ่าย ที่เกี่ยวข้องคือ
本技能実習契約書は、下記二者の間で締結する。

องค์กรกำกับควบคุม  โดยตัวแทนผู้มีอำนาจลงนาม
(ระบุชื่อ)............................................................................................................................................................ 
監理団体の契約締結者代表（氏名記入）                                                                
ที่อยู่  : .............................................................................................................................................................
住所：
โทรศัพท์ :  ..........................................โทรสาร: …….....................……………ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ ฝ่ายที่ 1”

Tel:                                                                        Fax:                                                                  以下『甲』と称す。
และผู้ฝึกปฏิบัติงาน ตามระบบโครงการฝึกปฏิบัติงานและฝึกปฏิบัติงานทางด้านเทคนิค 
外国人技能実習事業制度に基づく技能実習生　
ชื่อ ………………………………….............................……………....................................................…………………………
氏名：.
อาชีพ …………………………....………………...............................……………………………………....................................
職業
ที่อยู่ในประเทศไทย………………………....…….................................…………………………………………………………......
タイ国内住所：.
โทรศัพท์  :  ……………….................……โทรสาร :  …………...........………………ซึ่งต่อไปนี้จะเรียกว่า “ ฝ่ายที่ 2”

Tel:


                                 Fax:                                                                  以下『乙』と称す。
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ทั้ง  2  ฝ่าย สมัครใจทำข้อตกลงผูกพันภายใต้เงื่อนไขดังต่อไปนี้

両者は下記の条件を任意に履行する。
1. หมวดทั่วไป
　     一般条項
1.1  ฝ่ายที่  2 ยินยอมเข้ารับการฝึกปฏิบัติงานตามโครงการฝึกปฏิบัติงานทางด้านเทคนิค กับฝ่ายที่ 1 หรือ นายจ้าง (Implementing Organization) ตามที่ฝ่ายที่ 1 กำหนดในสาขาอาชีพ.........................................................................................................................................................................
乙は甲又は甲に認定された実習実施機関の                         　　　　　　分野に於ける。
เป็นระยะเวลา...1...ปี ตั้งแต่วันที่ฝ่ายที่   2  เดินทางถึงประเทศญี่ปุ่น ณ สถานที่รับฝึกปฏิบัติงานฯ
技能実習事業に、乙が来日してから….1..年の期間従事することに同意する。
ชื่อ   :    ..........................................................................................................................................................
実習実施機関名：
ที่อยู่ :    .........................................................................................................................................................
住所：
โทรศัพท์  :    ............................................................ โทรสาร   :   ................................................................    
Tel:.　　　　　　　　　　　　　      Fax:


1.2 ฝ่ายที่ 1 ไม่มีสิทธิใดๆที่จะหักค่าใช้จ่ายไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดๆก็ตาม จากเงินเบี้ยเลี้ยงฝึกอบรม หรือค่าตอบแทนใดๆจากการฝึกปฏิบัติงานฯ
送り出し機関及び甲は如何なる理由においても講習手当より費用を差し引いては
ならない。

1.3  การแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาฉบับนี้จะกระทำมิได้หากไม่มีการตกลงและได้รับความยินยอมระหว่าง ฝ่ายที่ 1 กับฝ่ายที่ 2 
甲乙及び送り出し機関の合意なしに本契約書のいかなる事項も変更してはならない。



1.4  ข้อเรียกร้องใดๆก็ตาม อันเนื่องมาจากการปฏิบัติตามสัญญาฉบับนี้ จะต้องกระทำเป็น        ลายลักษณ์อักษร และส่งให้ฝ่ายที่ 1 หรือฝ่ายที่ 2 หรือองค์กรผู้ส่งทราบ
 本契約を履行するに当たり問題が発生した場合は甲、乙、送り出し機関に書面にて  通知すること。
2. สิทธิหน้าที่และความรับผิดชอบของฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงาน ฯ
甲又は乙実習実施機関の権利・義務・責任


2.1 ฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงานฯ จะรับผิดชอบจ่ายเบี้ยเลี้ยงฝึกอบรม รวมทั้งสิทธิประโยชน์อื่นๆที่ระบุในข้อตกลงการจัดส่งคนหางานไปทำงานในต่างประเทศตามโครงการฝึกปฏิบัติงานทางด้านเทคนิคระหว่างองค์กรทั้งสองให้กับฝ่ายที่ 2 ตลอดช่วงระยะเวลาการฝึกปฏิบัติงานฯ โดยไม่มีการเรียกเก็บค่าใช้จ่ายใดๆ จาก ฝ่ายที่ 2 ดังนี้

　  甲又は乙実習実施機関は技能実習期間中、乙にいかなる費用を請求することなく、乙に対し下記の講習手当て及び諸権利を与えるものとする。
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(1)  เบี้ยเลี้ยงระหว่างการฝึกอบรม หลังจากที่ฝ่ายที่ 2 เดินทางถึงประเทศญี่ปุ่นและเข้าฝึกอบรมก่อนฝึกปฏิบัติงานเทคนิคเป็นระยะเวลา......เดือนๆละ...................เยน (....................................) โดยรวมค่าอาหารแล้ว 
                                          ......ヶ月間の月額講習手当ては食費を含み￥................. （.................円也）とする。
     ทั้งนี้ ฝ่ายที่ 1 ที่จัดการฝึกอบรม จะจัดหาสถานที่ ที่พักที่เหมาะสม และค่าเดินทางระหว่าง  ที่พักกับสถานที่ฝึกอบรมให้แก่ฝ่ายที่ 2 โดยไม่คิดมูลค่า
なお、甲は来日後乙の講習期間中の適切な宿泊施設を提供し、交通費を支給する。
(2)
ค่าโดยสารเครื่องบินจากประเทศไทยถึงสถานที่ฝึกอบรมและฝึกปฏิบัติงานฯ และค่า
โดยสารเครื่องบินเที่ยวกลับจากประเทศญี่ปุ่นถึงประเทศไทย โดยไม่คิดมูลค่า ในกรณีดังต่อไปนี้
タイからに講習の実施場所、実習実施場所までの航空運賃及び下記事由により
日本からタイへ帰国する際の航空運賃を手数料を取ることなく支給する。
1. เมื่อฝ่ายที่ 2 สำเร็จโครงการฝึกปฏิบัติงานทางด้านเทคนิค
技能実習満了

2. ฝ่ายที่ 2 ประสบอันตรายหรือเจ็บป่วยจนไม่สามารถฝึกปฏิบัติงานฯ ได้อีกต่อไป
乙が技能実習中に被った怪我又は病気により実習実施の継続が不可能に     なった場合
3. เกิดเหตุสุดวิสัย เป็นเหตุให้ฝ่ายที่ 2 ไม่สามารถฝึกปฏิบัติงานฯ ได้
不可抗力により乙の技能実習実施が不可能となった場合

4. การฝึกปฏิบัติงานฯ ถูกยกเลิกโดยฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงานฯ        
โดยมิได้มีสาเหตุจากตัวผู้ฝึกปฏิบัติงาน
甲又は乙実習実施機関が契約を終結させた場合

2.2 ในกรณีที่ฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงานฯ ไม่ปฏิบัติตามสัญญาฉบับนี้ หรือละเมิดข้อตกลง ตลอดจนสัญญาจ้างงานหรือเงื่อนไขการจ้างงานเพื่อการฝึกปฏิบัติงานเทคนิค เช่น ค้างจ่ายเบี้ยเลี้ยงฝึกอบรม ค่าจ้าง       ค่าล่วงเวลา หรือให้ฝึกปฏิบัติงานฯเกินเวลาที่กำหนดในสัญญา เป็นต้น ซึ่งถือเป็นการผิดสัญญา ฝ่ายที่ 2 มีสิทธิบอกเลิกสัญญาได้ และหากประสงค์จะให้ส่งกลับประเทศไทย ให้ฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงานฯเป็นผู้รับผิดชอบในการดำเนินการส่งกลับรวมทั้งค่าใช้จ่ายเป็นค่าโดยสารเครื่องบินจากประเทศญี่ปุ่นถึงประเทศไทยของฝ่ายที่ 2
甲又は乙実習実施機関が本契約書、協定書、技能実習のための雇用契約書、雇用条件書に従わない場合、例えば講習手当、賃金　時間外勤務手当支払いを滞ったり過剰に技能実習時間を付加させた場合、契約違反とみなし、乙は契約を終結させることができ、タイへの帰国を希望  する場合、甲又は乙実習実施機関は乙が日本からタイへ帰国するための手続きを  おこない、        航空運賃を支給する。

2.3 เงื่อนไขการฝึกปฏิบัติงานเทคนิคเมื่อเข้าทำงานกับนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 เป็นไปตามที่ระบุในสัญญาจ้างงานและเงื่อนไขการจ้างงานเพื่อการฝึกปฏิบัติงานเทคนิค
技実施場所で技能実習条件ついて別添の技能実習のための雇用契約書と雇用条件書に記載された内容。
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2.4  ในกรณีที่ฝ่ายที่ 2 ถึงแก่ความตาย

  乙が死亡した場合
ในระหว่างการฝึกปฏิบัติงานฯตามสัญญาฉบับนี้ หากฝ่ายที่ 2 ถึงแก่ความตาย ฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2  ฝึกปฏิบัติงานฯ  ต้องรับผิดชอบในการจัดการศพ และจัดส่งทรัพย์สินของผู้ตายกลับภูมิลำเนาในประเทศไทย และแจ้งสถานกงสุลและสำนักงานแรงงานไทยในประเทศญี่ปุ่นทราบในทันที ทั้งนี้ค่าใช้จ่ายในการจัดการศพดังกล่าว จะต้องอยู่ในเงื่อนไขการประกันที่จัดทำให้ผู้ฝึกปฏิบัติงานฯ
         講習期間、技能実習期間に乙が死亡した場合、甲又は乙実習実施機関の責任で葬儀を
行い遺骨及び私財を本国へ返還し、早急にタイ王国領事館及び労働　担当官事務所に報告を    する。なお、費用については外国人技能実習生のため提供する保険により保障されるものと    する。


2.5 ในกรณีที่มีภัยพิบัติทางธรรมชาติ การจลาจล การสู้รบฯ
   天災、暴動、戦争などが発生した場合
ในกรณีที่มีภัยพิบัติทางธรรมชาติ การจลาจล สงคราม หรือมีเหตุอันจะก่อให้เกิดความไม่ปลอดภัย ต่อชีวิตหรือทรัพย์สินของฝ่ายที่ 2  ฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงานฯ ต้องจัดการอพยพฝ่ายที่ 2   ไปอยู่ในสถานที่ที่ปลอดภัย และหากอยู่ในสถานการณ์ไม่เอื้ออำนวยให้ฝึกปฏิบัติงานฯได้อีกต่อไป ฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงานฯต้องจัดการส่งฝ่ายที่ 2 กลับประเทศไทย โดยรับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการเดินทางกลับจากประเทศญี่ปุ่นถึงภูมิลำเนาในประเทศไทยของฝ่ายที่ 2 ด้วย
天災、暴動、戦争など乙の生命又は財産を脅かす状況が生じた場合、 甲又は乙実習実
施機関は乙を安全な場所へ避難させること。実習実施継続が 不可能な状況の場合は、甲又は乙実習実施機関は乙のタイ国内の住所地までの交通費を支給し、乙を帰国させること。
3. หน้าที่ พันธะกรณี และความรับผิดชอบของฝ่ายที่ 2
  乙の権利・義務・責任


3.1 ฝ่ายที่ 2 มีหน้าที่ความรับผิดชอบที่จะต้องฝึกปฏิบัติงานฯ ให้ครบระยะเวลาการฝึกปฏิบัติงานฯ  ด้วยความขยันขันแข็งและอยู่ในระเบียบวินัย หากมีการประพฤติมิชอบหรือไม่ปฏิบัติตามสัญญา หรือกระทำการที่ก่อให้เกิดความเสียหายแก่ผู้อื่นที่เกี่ยวข้องในกรณีใดกรณีหนึ่งดังต่อไปนี้

 乙は技能実習期間中、勤勉かつ規律を持って技能実習を終了する義務を 有する。下記の不適切な行為、契約違反行為、関係者への損害付与行為が発生した場合、
1. ไม่เข้าฝึกปฏิบัติงานฯ โดยไม่มีเหตุผลอันสมควร
 正当な理由なしに技能実習を欠席する

2. ไม่ปฏิบัติตามกฎข้อบังคับและระเบียบในการฝึกปฏิบัติงานฯ
技能実習時における規則を遵守しない
3. กระทำการอันเป็นการละเมิดกฎหมายท้องถิ่น
受入国の法律に違反する

4.   ประพฤติตัวเสียหายจนไม่สมควรจะเป็นผู้ฝึกปฏิบัติงานฯ
技能実習生として不適切な行為をする
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การกระทำดังกล่าวข้างต้น ฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับฝ่ายที่ 2 ฝึกปฏิบัติงานฯ สามารถบอกเลิกสัญญาฉบับนี้    โดยฝ่ายที่  2 จะต้องรับผิดชอบค่าโดยสารเครื่องบินกลับประเทศไทยเอง
甲もしくは乙実習実施機関は本契約を終了することができ、乙が　タイ帰国の航空
運賃を負担しなければならない。
3.2 ในระหว่างสัญญาฉบับนี้มีผลใช้บังคับ ฝ่ายที่ 2 ต้องฝึกปฏิบัติงานฯ กับฝ่ายที่ 1 หรือนายจ้างที่รับ   ฝ่ายที่ 2 มาฝึกปฏิบัติงานฯ ตามที่ระบุเท่านั้น ไม่สามารถไปทำงานกับนายจ้างรายอื่น ๆ ได้
                      本契約期間中は乙は甲又は乙実習実施機関のみで技能実習を受けるものとし、他の事
業所のために業務をおこなってはならない。
           3.3 ผู้ฝึกอบรมทางเทคนิคจะต้องรับผิดชอบค่าอาหารด้วยตนเองตลอดระยะเวลาของสัญญานี้ 
本契約期間中は乙は自身で食事を賄う。

สัญญาฉบับนี้ได้จัดทำขึ้นเป็น 2 ฉบับ โดยทั้งสองฝ่ายได้อ่าน และเข้าใจเงื่อนไขของสัญญาที่ระบุไว้ข้างต้นอย่างถูกต้องแล้ว จึงได้ลงลายมือชื่อไว้เป็นหลักฐานและเก็บรักษาไว้ฝ่ายละหนึ่งฉบับ
本契約書は２通を作成し、両者が以上の本契約書の内容を十分理解した証として本契約書に署名し、各々が1通を保管する。

ลงชื่อ.......................................................ฝ่ายที่ 1
  ลงชื่อ.......................................................ฝ่ายที่ 2
(甲)：                                                                                    (乙)：
          (....…………...................…………....................)               (....…...........…………………............................)
วันที่ …………...………....................………..............   
  วันที่ …...………...…......……………..........................   
日付                                                                                         日付
ลงชื่อ.......................................................พยาน
(証人)
       (....………………......…….................................)
วันที่ …………...………....................……….............. 
日付

